
обширное поприще драматичѳокой поэ- 
віи! Въ оіе время окончилъ я (рѣчь 
идетъ о 1810 годѣ) двѣ оперы *, на­
писалъ оригинальную оперу-вс-дѳвиль 
въ 2 дѣйствіяхъ „Дровосѣкъ*, выотавя 
въ оной дѣйствующими роооійокія и 
малороссійскія лица; милая моя и въ 
оемъ водевилѣ была образцомъ для глав­
ной роли Катерины, дочери дровосѣка. 
Сія опера отдана была мною въ цен­
зурный комитетъ, но, къ неочаотью, 
попалась медицинскому проф. Шум- 
лянокому, уроженцу малороооійокому; 
ему не понравилось, что я выставилъ 
на сцену оъ глупой стороны малороо- 
оіянина, а потому онъ и не одобрилъ 
ее къ напечатанію. Не унывая отъ оѳ- 
го, я сочинилъ небольшую комедію въ 
прозѣ— „Щебетуха*, началъ большую 
трагедію въ прозѣ и во вкусѣ Ш експи­
ра, подъ названіемъ „Могущество при 
роды и любви*', трагедіи сей было н а ­
писано уже полтора дѣйотвія. Сочинилъ 
прологъ въ стихахъ: „Праздникъ Баху­
са*, потомъ комедію въ 3 дѣйствіяхъ 
въ прозѣ: „Конфетчикъ* или „Женить­
ба по парижской модѣ*. Сія послѣдняя 
была уже объявлена на Харьковскомъ 
театрѣ, но, къ неочаотью, для процея- 
вурнрованія попалаоь опять тому же 
профессору, а такъ какъ тамъ билъ 
осмѣянъ одинъ ученый педагогъ, то 
господинъ профеоооръ не воохотѣлъ, 
чтобы ее играли, не омотря на воѣ ота- 
ранія спекулятивнаго директора бѣд­
ной Харьковокой труппы, и вмѣстѣ оъ 
тѣмъ на мою дооаду. Послѣ сего ди­
ректоръ брооилоя съ прооьбами къ г. 
гражданскому Харьковокому губерна­
тору Бахтину, чтобы позволилъ онъ 
предотавить моего „Конфетчика". Г. 
губернаторъ взялоя было оамъ про­
смотрѣть комедію, но по флегматиче­
скому овоѳму оложѳнію долго медлилъ 
и, наконецъ, затерялъ ее между кипа­
ми своихъ бумагъ"... „Дооелѣ удивля­
етъ меня, говоритъ въ заключеніе В. 
Маоловичъ, когда я находилъ время на 
таковыя упражненія, будучи безпре­
станно или на лекціяхъ, или ва воро­
тами, или въ церквахъ, дабы глазѣть 
на мою могущественную фею!"...

„Милая" и „фея", о которой вдѣоь 
идетъ рѣчь, была хорошенькая оооѣдка 
злополучнаго драматурга, къ которой 
онъ питалъ нѣкоторое время отраотную 
платоническую любовь **.

Ш .
Лѣтъ восемьдесятъ тому назадъ харь­

ковцы еще не привыкли ни къ театру, 
ни къ университету, захолуотныѳ по­
мѣщики оъ одинаковымъ недовѣріемъ 
относились и къ профессорамъ, и къ ак­
терамъ и, ни мало не отѣсняяоь, назы­
вали тѣхъ и другихъ „бродягами" *** 
Неудивительно, что и занятіе литера­
турою считалось въ ту пору весьма 
оомнитѳльнымъ дѣломъ, въ которомъ 
„высокопоставленныя" лица признава­
лись не совоѣмъ охотно.

Въ 1811 году Харьковокимъ „благо­
роднымъ обществомъ" былъ устроенъ 
опектакль въ пользу молодаго архи­
тектора Алферова, путешествовавшаго 
(нерѣдко пѣшкомъ) по Италіи и Гре­
ціи для изученія класоичеохихъ 
памятниковъ овоѳго искусства. Въ 
втомъ спектаклѣ разъиграна была 
драма въ пяти дѣйствіяхъ „Ревни 
вый" того самаго губернатора И . И. 
Бахтина, о которомъ съ такимъ не­
годованіемъ говоритъ В. Маоловичъ. 
Кто-то напиоалъ по этому поводу кор 
реопонденцію въ „Вѣстникъ Европы". 
Бахтинъ, оокорбившиоь, что его, гу­
бернатора, называютъ авторомъ, немед­
ленно послалъ въ редакцію письмо, въ 
которѳмъ объяснялъ, что хотя онъ дѣй­
ствительно пжоалъ Ревниваго, но восем­
надцать лѣтъ тому назадъ, когда ѳшѳ 
не былъ губернаторомъ. „Ж елая меня 
похвалить, писалъ Бахтинъ издателю 
куриала, вы одѣлали мнѣ большую 
непріятность. Ежели человѣка навыва- 
стъ миролюбивымъ, безъ сомнѣнія, это 
весьма большая ему похвала. Но А. В. 
Зуворовъ, оказываютъ, про одного гене­
рала говорилъ: хорошій генералъ! ми­
ролюбивый генералъ! Слова миролюби­
вый и генералъ, соединенныя вмѣстѣ, бы- 
пи не похвалою, а критикою тому, Гу-

* Авторъ етцо гимназистоиь написалъ „па- 
'.тушѳсхую оперу11, „пастораль*, „Авіинту" 
і „другую подобную" „Цельфъ и Дельфи- 
за" или „Увѣнчанная любовь",
** Харьковскій Календарь-Альманахъ на 1888 

'Одъ, составилъ я издалъ В Носороговъ. 
Мои стихи, изъ автобіографіи харьковца 
писано въ 1824 году), В. Масловича, стр. 
71—72 и 77-78.

*** Роммель. Пять лѣтъ изъ исторіи Харь- 
говскаю университета, 75—76 и 92.

СИЛУЭТЫ МѢСТНОЙ жизни.
Безконечная поема.

Октябрь суровый наступилъ 
И  Харьковъ онъ ошеломилъ:
Такъ ораву холодомъ пахнуло,
Такъ вѣтромъ сѣвернымъ подуло, 
Что наши харьковцы опять,
К акъ въ лихорадкѣ, задрожали, 
Пальто и шубы выкупать 
Въ ломбардъ окорѣѳ побѣжали,
А вмѣсто шубъ туда идетъ 
Все платье лѣтнее для ооуды,
И  вотъ беретъ и отдаетъ
Теперь ломбардъ нашъ денегъ груды .,
Ахъ, вотъ въ такіе холода
Зайти не вредно-бы туда
Иль въ банкъ какой нибудь отъ

окуки,
Чтобъ тамъ погрѣть на деньгахъ 

руки!
А то вѣдь въ Харьковѣ родномъ 
Холоднымъ вѣетъ вѣтеркомъ 
И, хоть вдѣоь солвце блещетъ ярко, 
Но отъ него оовоѣмъ не жарко, 
Такъ отъ улыбокъ дѣвъ и дамъ 
Тепла бываетъ мало вамъ...
Да! наши харьковцы вздохнули 
Довольно тяжко въ октябрѣ:
Здѣсь—холодъ, одовно, въ январѣ, 
А  пыль такая, какъ въ іюлѣ...
И  въ этой пыли мы найдемъ 
Бактерій и микробовъ массу,
Что прибыль въ Харьковѣ моемъ 
Приносятъ докторокому клаооу:
Онѣ по Харькову летятъ,
Въ жилища гражданъ проникая 
И  овой болѣзне-творный ядъ 
По организмамъ разливая...
И хъ путешествіе у наоъ 
Болѣввей масоу порождаетъ 
И  обыватель каждый чаоъ 
Болѣетъ эдѣоь и умираетъ...

бернаторъ и авторъ драмы, соединен 
ныѳ, едва ли, по мнѣнію моему, не рав­
носильны, Мнѣ могутъ воэравить, что 
Фридрихъ Великій ивдалъ цѣлые томы 
оочиненій обоихъ, однако же правилъ 
не только губерніей, но и цѣлимъ го­
сударствомъ и предводительствовалъ 
арміями. Но кто увѣритъ меня, что 
онъ не правилъ бы еще лучше, ежели 
бы не сочинялъ? Кто поручится мнѣ, 
что какое нибудь хорошее мѣсто въ 
поэмѣ его Искусство военное, не сто­
итъ ему неудачи хотя одного ораженія? 
Въ объявленіи о оей драмѣ напечата­
но было, что я ее сочинилъ, но въ 
томъ же объявленіи было помѣщено, 
что драма оія была сочинена мною на­
задъ тому 18 дѣтъ, слѣдовательно объ­
явленіе не дѣлало меня авторомъ и 
губернаторомъ въ одно время". Подъ 
„объявленіемъ" здѣсь разумѣется афи­
ша. Въ заключеніе Бахтинъ просилъ 
напечатать его пиоьмо. Издатель, ис­
полнивъ его желаніе, прибавилъ отъ 
себя: „Въ печатномъ объявленіи дѣйст­
вительно упомянуто, что драма оочинѳна 
передъ симъ за 18 лѣтъ. Я  пропустилъ 
оіе обстоятельство и оимъ признаніемъ 
поспѣшаю поправить свою ошибку? *.

Честь Бахтина была, такимъ обра­
зомъ, совершенно возстановлена..,
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